
ED	1,5	N	 6000 - 3529 1 2/1,5 2939 1580 790/1790* 2186
ED2	N 8000 - 4706 1 3/2,2 3009 2080 790/1790* 2186
ED2,5	N 10000 - 5882 1 3/2,2 3009 2580 790/1790* 2186
ED3	N 12000 - 7059 1 4/3 3056 3080 790/1790* 2186
ED4	N 16000 - 9412 1 5,5/4 3056 4080 790/1790* 2186
ED5	N 20000 - 11765 2 3/2,2 3009 5080 790/1790* 2186
ED1,5	H 8500 - 5000 1 3/2,2 3943 1580 790/1790* 3120
ED2	H 11500 - 6765 1 4/3 3990 2080 790/1790* 3120
ED2,5	H 14000 - 8235 1 5,5/4 3990 2580 790/1790* 3120
ED3	H 17000 - 10000 1 7,5/5,5 4101 3080 790/1790* 3120
ED4	H 22500 - 13235 2 3/2,2 3943 4080 790/1790* 3120
ED5	H 28000 - 16471 2 5,5/4 3990 5080 790/1790* 3120

m3/h - c.f.mn°Hp/Kw mm mm mm mm
Portata Ventilatore Altezza totaleLarghezzaProfonditàAltezza utile
Débit Ventilateur Hauteur totaleLargeur ProfondeurHauteur utile

Delivery Fan Total heightWidth DepthWorking height
Luftmenge Ventilator GesamthöheBreite TiefeArbeitshöhe

Caudal Ventilador Altura totalAncho ProfundidadAltura útil

Eurodry

Valida per le stesse applicazioni cui è destinata la Tecnodry, è dotata di doppia filtrazione di serie; pur con minor impiego di potenza grazie al ventila-
tore a pale rovesce ad alto rendimento in versione antiscintilla, è in grado di ottimizzare l’aspirazione. Disponibile anche con pareti e tetto prolungato
(versione B), è realizzata in due altezze costruttive. Disponibile anche ATEX COMPLIANT.

Elle est destinée aux mêmes applications que la Tecnodry, mais équipée d’une double filtration de série; bien qu’elle nécessite moins de puissance grâce
à son ventilateur à pales inversées à haut rendement en version antiétincelles, elle optimise l’aspiration. Disponible également avec les parois et toit pro-
longées (version B), elle est réalisée en deux hauteurs de construction.Aussi disponible ATEX COMPLIANT.

Valid for the same applications as the Tecnodry model. It is supplied with a double filter stage;  thanks to its high-performance backward inclined spark
proof fan it uses less power and it is capable of optimizing extraction. Also available with extended walls and roof (version B), it is produced in two hei-
ghts.Also available ATEX COMPLIANT.

Für dieselben Anwendungen wie die Tecnodry anwendbar, ist sie serienmäßig mit einer doppelten Filterung ausgestattet; obwohl sie mit einer geringeren
Leistung arbeitet,  ist  sie dank des Ventilators, funkengeschützt, mit geschloßenem Laufrad, von großer Leistungsfähigkeit in der Lage, die Ansaugung zu
optimalisieren. Erhältlich auch mit verlängerten Dach und Wänden, und in zwei Konstruktionshöhen.Auch verfügbar ATEX COMPLIANT.

Válida para las mismas aplicaciones de la Tecnodry, está dotada de doble filtración de serie; con un menor empleo de potencia, gracias al ventilador de
paletas vueltas de alto rendimiento en version anti-chispas, está en condiciones de llevar la filtración a los más altos niveles. Disponible también con
paredes y techo prolongadas (versión B), está realizada en dos alturas constructivas. También disponible ATEX COMPLIANT.

*Con pareti laterali e tetto prolungate  (versione B) - Avec parois latérales et toit prolongé (version B) - With entended walls and roof (B version)  - Mit Dach- und Seitenwände Verlängerung (Ausführungen B)  - Con paredes laterales y techo prolongado (version B)

•Ventilatore   •Ventilateur   •Fan   •Ventilator  •Ventilador

• «Over spray» aspirata
• «Over spray» aspiré
• Extracted «Over spray»
• Angesaugtes «over spray»
• “Over spray” aspirado

• Prefiltro
• Pré-filtre
• Prefilter
• Vorfilter
• Prefiltro

• Filtro 
• Filtre 
• Filter 
• Filter 
• Filtro 

• Aria depurata
• Air épuré
• Purified air
• Gereinigte Luft
• Aire depurado

279

TECNODRY2 7000 - 4120 1 2/1,5 2068 2066 1375/2375* 1965

TECNODRY2,5 10000 - 5885 1 3/2,2 2146 2566 1375/2375* 1965

TECNODRY3 10000 - 5885 1 3/2,2 2146 3066 1375/2375* 1965

TECNODRY4 14000 - 8240 2 2/1,5 2068 4068 1375/2375* 1965

TECNODRY5 20000 - 11771 2 3/2,2 2146 5068 1375/2375* 1965

TECNODRY6 20000 - 11771 2 3/2,2 2146 6068 1375/2375* 1965
m3/h - c.f.mn°Hp/Kwmmmm mm mm

Portata VentilatoreAltezza totaleLarghezzaProfonditàAltezza utile
Débit VentilateurHauteur totaleLargeurProfondeurHauteur utile

Delivery Fan Total heightWidth DepthWorking height
Luftmenge Ventilator GesamthöheBreite TiefeArbeitshöhe

Caudal Ventilador Altura totalAnchoProfundidadAltura útil

Tecnodry

Adatte per verniciatura continua di pezzi anche di grosse dimensioni, con ventilatori dotati di ventola a pale rovesce ad alto rendimento in versione anti-
scintilla. Disponibile anche con pareti e tetto prolungate (versione B) che ottimizzano la velocità di captazione alla distanza di 1 mt dal fronte aspirante.
Fornite di serie con lampada e di filtro in carta: ulteriore stadio filtrante in fibra di vetro disponibile a richiesta.

Aptes à la peinture continue de pièces y compris de grandes dimensions, avec ventilateurs pourvus de turbine à pales inversées à haut rendement en ver-
sion antiétincelles. Disponibles également avec parois et toit prolongés (version B) qui optimisent la vitesse de captation à la distance de 1m du front d’a-
spiration. Munis de séries avec néon et de filtres en papier: double filtration supplémentaire en fibre de verre disponible sur demande.

Suitable for the continuous painting of large pieces, with fans fitted with a high-performance backward inclined spark proofimpeller. Also available with
extended walls and roof (version B) which optimize the capture speed at a distance of 1 m from the extracting front. They are supplied fitted as standard
with lamp and paper filter; a further filtering stage made of glass fibre is available on request.

Zur Dauerlackierung auch von Gegenständen mit großen Abmessungen geeignet, mit Ventilatoren mit geschloßenem funkengeschützt Laufrad von großer
Leistungsfähigkeit ausgestattet. Auch mit verlängerten Wänden  erhältlich, die die Auffanggeschwindigkeit in der Entfernung von 1 m von der
Ansaugfront optimieren. Serienmäßig mit lampe und Papierfilter geliefert: weiteres Filterstadium in Glasfaser auf Anfrage erhältlich.

Apropiadas para la pintura continua de piezas, incluso de grandes dimensiones, con ventiladores dotados de paletas vueltas de alto rendimiento en ver-
sion anti-chispas. Disponible también con paredes y techo prolongados (versión B), que llevan a los más altos niveles la velocidad de captación a una distan-
cia de 1 metro desde el frente aspirante. Dotadas de serie  de làmpara y  filtro de papel: otra fase filtrante de fibra de vidrio está disponible a petición.

*Con pareti laterali e tetto prolungate  (versione B) - Avec parois latérales et toit prolongé (version B) - With entended walls and roof (B version)  - Mit Dach- und Seitenwände Verlängerung (Ausführungen B)  - Con paredes laterales y techo prolongado (version B)

•Ventilatore   •Ventilateur   •Fan   •Ventilator  •Ventilador

• «Over spray» aspirata
• «Over spray» aspiré
• Extracted «Over spray»
• Angesaugtes «over spray»
• “Over spray” aspirado

• Prefiltro
• Pré-filtre
• Prefilter
• Vorfilter
• Prefiltro

• Filtro (optional)
• Filtre (option)
• Filter (optional)
• Filter (Zubehör)
• Filtro (opcional)

• Aria depurata
• Air épuré
• Purified air
• Gereinigte Luft
• Aire depurado

ED	1,5	N	 6000 - 3529 1 2/1,5 2939 1580 790/1790* 2186
ED2	N 8000 - 4706 1 3/2,2 3009 2080 790/1790* 2186
ED2,5	N 10000 - 5882 1 3/2,2 3009 2580 790/1790* 2186
ED3	N 12000 - 7059 1 4/3 3056 3080 790/1790* 2186
ED4	N 16000 - 9412 1 5,5/4 3056 4080 790/1790* 2186
ED5	N 20000 - 11765 2 3/2,2 3009 5080 790/1790* 2186
ED1,5	H 8500 - 5000 1 3/2,2 3943 1580 790/1790* 3120
ED2	H 11500 - 6765 1 4/3 3990 2080 790/1790* 3120
ED2,5	H 14000 - 8235 1 5,5/4 3990 2580 790/1790* 3120
ED3	H 17000 - 10000 1 7,5/5,5 4101 3080 790/1790* 3120
ED4	H 22500 - 13235 2 3/2,2 3943 4080 790/1790* 3120
ED5	H 28000 - 16471 2 5,5/4 3990 5080 790/1790* 3120

m3/h - c.f.mn°Hp/Kw mm mm mm mm
Portata Ventilatore Altezza totaleLarghezzaProfonditàAltezza utile
Débit Ventilateur Hauteur totaleLargeur ProfondeurHauteur utile

Delivery Fan Total heightWidth DepthWorking height
Luftmenge Ventilator GesamthöheBreite TiefeArbeitshöhe

Caudal Ventilador Altura totalAncho ProfundidadAltura útil

Eurodry

Valida per le stesse applicazioni cui è destinata la Tecnodry, è dotata di doppia filtrazione di serie; pur con minor impiego di potenza grazie al ventila-
tore a pale rovesce ad alto rendimento in versione antiscintilla, è in grado di ottimizzare l’aspirazione. Disponibile anche con pareti e tetto prolungato
(versione B), è realizzata in due altezze costruttive. Disponibile anche ATEX COMPLIANT.

Elle est destinée aux mêmes applications que la Tecnodry, mais équipée d’une double filtration de série; bien qu’elle nécessite moins de puissance grâce
à son ventilateur à pales inversées à haut rendement en version antiétincelles, elle optimise l’aspiration. Disponible également avec les parois et toit pro-
longées (version B), elle est réalisée en deux hauteurs de construction.Aussi disponible ATEX COMPLIANT.

Valid for the same applications as the Tecnodry model. It is supplied with a double filter stage;  thanks to its high-performance backward inclined spark
proof fan it uses less power and it is capable of optimizing extraction. Also available with extended walls and roof (version B), it is produced in two hei-
ghts.Also available ATEX COMPLIANT.

Für dieselben Anwendungen wie die Tecnodry anwendbar, ist sie serienmäßig mit einer doppelten Filterung ausgestattet; obwohl sie mit einer geringeren
Leistung arbeitet,  ist  sie dank des Ventilators, funkengeschützt, mit geschloßenem Laufrad, von großer Leistungsfähigkeit in der Lage, die Ansaugung zu
optimalisieren. Erhältlich auch mit verlängerten Dach und Wänden, und in zwei Konstruktionshöhen.Auch verfügbar ATEX COMPLIANT.

Válida para las mismas aplicaciones de la Tecnodry, está dotada de doble filtración de serie; con un menor empleo de potencia, gracias al ventilador de
paletas vueltas de alto rendimiento en version anti-chispas, está en condiciones de llevar la filtración a los más altos niveles. Disponible también con
paredes y techo prolongadas (versión B), está realizada en dos alturas constructivas. También disponible ATEX COMPLIANT.

*Con pareti laterali e tetto prolungate  (versione B) - Avec parois latérales et toit prolongé (version B) - With entended walls and roof (B version)  - Mit Dach- und Seitenwände Verlängerung (Ausführungen B)  - Con paredes laterales y techo prolongado (version B)

•Ventilatore   •Ventilateur   •Fan   •Ventilator  •Ventilador

• «Over spray» aspirata
• «Over spray» aspiré
• Extracted «Over spray»
• Angesaugtes «over spray»
• “Over spray” aspirado

• Prefiltro
• Pré-filtre
• Prefilter
• Vorfilter
• Prefiltro

• Filtro 
• Filtre 
• Filter 
• Filter 
• Filtro 

• Aria depurata
• Air épuré
• Purified air
• Gereinigte Luft
• Aire depurado



Accessori & ricambi - Equipement & rechanges - Accessories & spares 

Minidry:
1.Manometro differenziale -2. Post filtri Clean Carbo e Karb - 3. Lampada stagna o antideflagrante (ADPE)- 4. Interruttore termico o quadro elettrico-
5.Motore antideflagrante ATEX - 6. Porta pezzi girevole senza sostegno  - 7. Attacco a pavimento o a parete per aggancio pistola per avvio e spegni-
mento automatico ventilatore - 8. Confezione di carta filtrante da 10mt - 9. Tubazioni per il reintegro o espulsione dell’aria - 10. Filtri in fibra di vetro per
doppia filtrazione con telaio in cartone o in metallo.

Tecnodry:
1.Manometro differenziale -2. Post filtri Clean Carbo e Karb - 3. Lampada stagna (standard)o antideflagrante (ADPE)(optional)-  4. Interruttore termi-
co o quadro elettrico - 5. Motore antideflagrante ATEX - 7. Attacco a pavimento o a parete per aggancio pistola per avvio e spegnimento automatico
ventilatore - 8. Confezione di carta filtrante da 10mt - 9. Tubazioni per il reintegro o espulsione dell’aria - 10. Filtri in fibra di vetro per doppia filtrazione
con telaio in cartone o in metallo.

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Manometro differenziale -2. Post filtri Clean Carbo e Karb - 3. Lampada stagna o antideflagrante (ADPE)- 4. Interruttore termico o quadro elettrico -
5.Motore antideflagrante ATEX - 6. Porta pezzi girevole con sostegno - 7. Attacco a pavimento o a parete per aggancio pistola per avvio e spegnimento
automatico ventilatore - 8. Confezione di carta filtrante da 10mt - 9. Tubazioni per il reintegro o espulsione dell’aria - 10. Filtri in fibra di vetro per dop-
pia filtrazione con telaio in cartone o in metallo - 11. Cartuccia di ricambio in plastica con o senza carbone attivo - 12. Carbone attivo non rigenerabile -
13.Telaio supporto in plastica con 4 cartucce in plastica con o senza carbone attivo

Minidry:
1.Manonètre différentiel - 2. Post filtres à charbons actifs Clean Carbo et Karb - 3. Lampe étanche ou antidéflagrante (ADPE) - 4. Interrupteur thermique
ou armoire électrique - 5. Moteur antidéflagrant ATEX - 6. Porte pieces tournant sans soutien - 7. Support pour pistolet, mural ou à terre, avec marche-
arrêt automatique du ventilateur - 8. Papier filtrant de 10mts - 9. Tuyauterie d’expulsion ou de réintégration de l’air - 10. Filtres en fibre de verre pour
double filtration  avec chassis  métallique ou en carton.

Tecnodry:
1.Manonètre différentiel - 2. Post filtres à charbons actifs Clean Carbo et Karb - 3. Lampe étanche (standard)ou antidéflagrante (ADPE) (optional) -
4.Interrupteur thermique ou armoire électrique - 5. Moteur antidéflagrant ATEX - 7. Support pour pistolet, mural ou à terre, avec marche-arrêt automati-
que du ventilateur - 8. Papier filtrant de 10mts - 9. Tuyauterie d’expulsion ou de réintégration de l’air - 10. Filtres en fibre de verre pour double filtration
avec chassis  métallique ou en carton

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Manonètre différentiel - 2. Post filtres à charbons actifs Clean Carbo et Karb - 3. Lampe étanche ou antidéflagrante (ADPE) - 4. Interrupteur thermique
ou armoire électrique - 5. Moteur antidéflagrant ATEX - 6. Porte pieces tournant avec soutien - 7. Support pour pistolet, mural ou à terre, avec marche-
arrêt automatique du ventilateur - 8. Papier filtrant de 10mts - 9. Tuyauterie d’expulsion ou de réintégration de l’air - 10. Filtres en fibre de verre pour
double filtration  avec chassis  métallique ou en carton - 11. Cartouche de rechange en plastique  avec ou sans charbons actifs - 12. Charbons actifs non
régénérables - 13. Chassis de support en plastique avec 4 cartouches en plastique avec ou sans charbons actifs.

Minidry:
1.Differential manometer - 2. Clean Carbo and Karb active carbon postfilters - 3. Watertight or flameproof (ADPE) lamp - 4. Thermal switch or control
panel - 5. ATEX Explosionproof motor - 6. Rotating pieces carrier without support - 7. Floor stand or wall holding device for spray gun with automatic fan
switch on-off - 8. Filter paper, 10mts  - 9.  Exhausting and recycling pipes - 10. Filters in fiber-glass for double filtration with metal or cardboard frame. 

Tecnodry:
1.Differential manometer - 2. Clean Carbo and Karb active carbon postfilters - 3. Watertight  (standard)or flameproof  (ADPE) (optional) lamp -
4.Thermal switch or control panel - 5. ATEX Explosionproof motor. - 7. Floor stand or wall holding device for spray gun with automatic fan switch on-off
- 8. Filter paper, 10mts - 9. Exhausting and recycling pipes - 10. Filters in fiber-glass for double filtration with metal or cardboard frame.

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Differential manometer - 2. Clean Carbo and Karb active carbon postfilters - 3. Watertight or flameproof (ADPE) lamp - 4. Thermal switch or control
panel - 5. ATEX Explosionproof motor - 6. Rotating pieces carrier with support - 7. Floor stand or wall holding device for spray gun with automatic fan
switch on-off - 8. Filter paper, 10mts - 9. Exhausting and recycling pipes - 10. Filters in fiber-glass for double filtration with metal or cardboard frame -
11.Plastic cartridge with or without activated charcoal - 12. Non regenerable activated charcoal - 13. Supporting frame complete with 4 cartridges with
or without activated charcoal.

ED	1,5	N/C.A. 6000 - 3529 1 3/2,2 3009 1580 1280/2280* 2186
ED2	N/C.A. 8000 - 4706 1 3/2,2 3009 2080 1280/2280* 2186
ED2,5	N/C.A. 10000 - 5882 1 4/3 3056 2580 1280/2280* 2186
ED3	N/C.A. 12000 - 7059 1 5,5/4 3056 3080 1280/2280* 2186
ED4	N/C.A. 16000 - 9412 2 3/2,2 3009 4080 1280/2280* 2186
ED5	N/C.A. 20000 - 11765 2 4/3 3056 5080 1280/2280* 2186

m3/h - c.f.mn°Hp/Kwmm mmmm mm
Portata VentilatoreAltezza totaleLarghezzaProfonditàAltezza utile
Débit VentilateurHauteur totaleLargeurProfondeurHauteur utile

Delivery Fan Total heightWidthDepthWorking height
Luftmenge VentilatorGesamthöheBreite TiefeArbeitshöhe

Caudal VentiladorAltura totalAnchoProfundidadAltura útil

Valide le stesse caratteristiche dell’Eurodry; è la versione dotata di stadio filtrante aggiuntivo a carboni attivi con prefiltro.

Valides les même caracteristiques de la cabine Eurodry; c’est la version donée d’un stade filtrant additionnal à charbons actifs avec pré-filtre.

The same characteristic of the Eurodry are valid; this is the type equipped with additional charcoal filtering stage with pre-filter.

Die technische Daten sind gleich wie die Eurodry. Zusätzlich aber mit Aktivkohlen und Vorfilter.

Tienen las mismas caracteristicas de la Eurodry, esta version es equipada de seccion filtrante adicional con carbones activos y prefiltro.

Eurodry CA

*Con pareti laterali e tetto prolungate  (versione B) - Avec parois latérales et toit prolongé (version B) - With entended walls and roof (B version)  - Mit Dach- und Seitenwände Verlängerung (Ausführungen B)  - Con paredes laterales y techo prolongado (version B)

•Ventilatore   •Ventilateur   •Fan   •Ventilator  •Ventilador

• «Over spray» aspirata
• «Over spray» aspiré
• Extracted «Over spray»
• Angesaugtes «over spray»
• “Over spray” aspirado

• Prefiltro
• Pré-filtre
• Prefilter
• Vorfilter
• Prefiltro

• Filtro
• Filtre
• Filter 
• Filter 
• Filtro 

• Aria depurata
• Air épuré
• Purified air
• Gereinigte Luft
• Aire depurado

• Filtro a carboni attivi 
con prefiltro addizionale

• Filtre à charbon actifs 
avec pré-filtre additional 

• Charcoal filter 
with additional prefilter

• Aktivkohlenfilter mit 
zusätzlichem Vorfilter

• Filtro con carbon activos y 
prefiltro adicional

ED	1,5	N/C.A. 3 81 Kg

ED2	N/C.A. 4 108 kg
ED2,5	N/C.A. 5 135 kg
ED3	N/C.A. 6 162 kg
ED4	N/C.A. 8 216 kg
ED5	N/C.A. 10 270 kg

N°cartucce Carbone attivo
Nombre de cartouchesCharbons actifs
Number of cartridgesActivated charcoal
Anzhal der PatronenAktivkohle
Numero de cartuchosCarbón activo



Accessori & ricambi - Equipement & rechanges - Accessories & spares 

Minidry:
1.Manometro differenziale -2. Post filtri Clean Carbo e Karb - 3. Lampada stagna o antideflagrante (ADPE)- 4. Interruttore termico o quadro elettrico-
5.Motore antideflagrante ATEX - 6. Porta pezzi girevole senza sostegno  - 7. Attacco a pavimento o a parete per aggancio pistola per avvio e spegni-
mento automatico ventilatore - 8. Confezione di carta filtrante da 10mt - 9. Tubazioni per il reintegro o espulsione dell’aria - 10. Filtri in fibra di vetro per
doppia filtrazione con telaio in cartone o in metallo.

Tecnodry:
1.Manometro differenziale -2. Post filtri Clean Carbo e Karb - 3. Lampada stagna (standard)o antideflagrante (ADPE)(optional)-  4. Interruttore termi-
co o quadro elettrico - 5. Motore antideflagrante ATEX - 7. Attacco a pavimento o a parete per aggancio pistola per avvio e spegnimento automatico
ventilatore - 8. Confezione di carta filtrante da 10mt - 9. Tubazioni per il reintegro o espulsione dell’aria - 10. Filtri in fibra di vetro per doppia filtrazione
con telaio in cartone o in metallo.

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Manometro differenziale -2. Post filtri Clean Carbo e Karb - 3. Lampada stagna o antideflagrante (ADPE)- 4. Interruttore termico o quadro elettrico -
5.Motore antideflagrante ATEX - 6. Porta pezzi girevole con sostegno - 7. Attacco a pavimento o a parete per aggancio pistola per avvio e spegnimento
automatico ventilatore - 8. Confezione di carta filtrante da 10mt - 9. Tubazioni per il reintegro o espulsione dell’aria - 10. Filtri in fibra di vetro per dop-
pia filtrazione con telaio in cartone o in metallo - 11. Cartuccia di ricambio in plastica con o senza carbone attivo - 12. Carbone attivo non rigenerabile -
13.Telaio supporto in plastica con 4 cartucce in plastica con o senza carbone attivo

Minidry:
1.Manonètre différentiel - 2. Post filtres à charbons actifs Clean Carbo et Karb - 3. Lampe étanche ou antidéflagrante (ADPE) - 4. Interrupteur thermique
ou armoire électrique - 5. Moteur antidéflagrant ATEX - 6. Porte pieces tournant sans soutien - 7. Support pour pistolet, mural ou à terre, avec marche-
arrêt automatique du ventilateur - 8. Papier filtrant de 10mts - 9. Tuyauterie d’expulsion ou de réintégration de l’air - 10. Filtres en fibre de verre pour
double filtration  avec chassis  métallique ou en carton.

Tecnodry:
1.Manonètre différentiel - 2. Post filtres à charbons actifs Clean Carbo et Karb - 3. Lampe étanche (standard)ou antidéflagrante (ADPE) (optional) -
4.Interrupteur thermique ou armoire électrique - 5. Moteur antidéflagrant ATEX - 7. Support pour pistolet, mural ou à terre, avec marche-arrêt automati-
que du ventilateur - 8. Papier filtrant de 10mts - 9. Tuyauterie d’expulsion ou de réintégration de l’air - 10. Filtres en fibre de verre pour double filtration
avec chassis  métallique ou en carton

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Manonètre différentiel - 2. Post filtres à charbons actifs Clean Carbo et Karb - 3. Lampe étanche ou antidéflagrante (ADPE) - 4. Interrupteur thermique
ou armoire électrique - 5. Moteur antidéflagrant ATEX - 6. Porte pieces tournant avec soutien - 7. Support pour pistolet, mural ou à terre, avec marche-
arrêt automatique du ventilateur - 8. Papier filtrant de 10mts - 9. Tuyauterie d’expulsion ou de réintégration de l’air - 10. Filtres en fibre de verre pour
double filtration  avec chassis  métallique ou en carton - 11. Cartouche de rechange en plastique  avec ou sans charbons actifs - 12. Charbons actifs non
régénérables - 13. Chassis de support en plastique avec 4 cartouches en plastique avec ou sans charbons actifs.

Minidry:
1.Differential manometer - 2. Clean Carbo and Karb active carbon postfilters - 3. Watertight or flameproof (ADPE) lamp - 4. Thermal switch or control
panel - 5. ATEX Explosionproof motor - 6. Rotating pieces carrier without support - 7. Floor stand or wall holding device for spray gun with automatic fan
switch on-off - 8. Filter paper, 10mts  - 9.  Exhausting and recycling pipes - 10. Filters in fiber-glass for double filtration with metal or cardboard frame. 

Tecnodry:
1.Differential manometer - 2. Clean Carbo and Karb active carbon postfilters - 3. Watertight  (standard)or flameproof  (ADPE) (optional) lamp -
4.Thermal switch or control panel - 5. ATEX Explosionproof motor. - 7. Floor stand or wall holding device for spray gun with automatic fan switch on-off
- 8. Filter paper, 10mts - 9. Exhausting and recycling pipes - 10. Filters in fiber-glass for double filtration with metal or cardboard frame.

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Differential manometer - 2. Clean Carbo and Karb active carbon postfilters - 3. Watertight or flameproof (ADPE) lamp - 4. Thermal switch or control
panel - 5. ATEX Explosionproof motor - 6. Rotating pieces carrier with support - 7. Floor stand or wall holding device for spray gun with automatic fan
switch on-off - 8. Filter paper, 10mts - 9. Exhausting and recycling pipes - 10. Filters in fiber-glass for double filtration with metal or cardboard frame -
11.Plastic cartridge with or without activated charcoal - 12. Non regenerable activated charcoal - 13. Supporting frame complete with 4 cartridges with
or without activated charcoal.
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ED	1,5	N/C.A. 6000 - 3529 1 3/2,2 3009 1580 1280/2280* 2186
ED2	N/C.A. 8000 - 4706 1 3/2,2 3009 2080 1280/2280* 2186
ED2,5	N/C.A. 10000 - 5882 1 4/3 3056 2580 1280/2280* 2186
ED3	N/C.A. 12000 - 7059 1 5,5/4 3056 3080 1280/2280* 2186
ED4	N/C.A. 16000 - 9412 2 3/2,2 3009 4080 1280/2280* 2186
ED5	N/C.A. 20000 - 11765 2 4/3 3056 5080 1280/2280* 2186

m3/h - c.f.mn°Hp/Kwmm mmmm mm
Portata VentilatoreAltezza totaleLarghezzaProfonditàAltezza utile
Débit VentilateurHauteur totaleLargeurProfondeurHauteur utile

Delivery Fan Total heightWidthDepthWorking height
Luftmenge VentilatorGesamthöheBreite TiefeArbeitshöhe

Caudal VentiladorAltura totalAnchoProfundidadAltura útil

Valide le stesse caratteristiche dell’Eurodry; è la versione dotata di stadio filtrante aggiuntivo a carboni attivi con prefiltro.

Valides les même caracteristiques de la cabine Eurodry; c’est la version donée d’un stade filtrant additionnal à charbons actifs avec pré-filtre.

The same characteristic of the Eurodry are valid; this is the type equipped with additional charcoal filtering stage with pre-filter.

Die technische Daten sind gleich wie die Eurodry. Zusätzlich aber mit Aktivkohlen und Vorfilter.

Tienen las mismas caracteristicas de la Eurodry, esta version es equipada de seccion filtrante adicional con carbones activos y prefiltro.

Eurodry CA

*Con pareti laterali e tetto prolungate  (versione B) - Avec parois latérales et toit prolongé (version B) - With entended walls and roof (B version)  - Mit Dach- und Seitenwände Verlängerung (Ausführungen B)  - Con paredes laterales y techo prolongado (version B)

•Ventilatore   •Ventilateur   •Fan   •Ventilator  •Ventilador

• «Over spray» aspirata
• «Over spray» aspiré
• Extracted «Over spray»
• Angesaugtes «over spray»
• “Over spray” aspirado

• Prefiltro
• Pré-filtre
• Prefilter
• Vorfilter
• Prefiltro

• Filtro
• Filtre
• Filter 
• Filter 
• Filtro 

• Aria depurata
• Air épuré
• Purified air
• Gereinigte Luft
• Aire depurado

• Filtro a carboni attivi 
con prefiltro addizionale

• Filtre à charbon actifs 
avec pré-filtre additional 

• Charcoal filter 
with additional prefilter

• Aktivkohlenfilter mit 
zusätzlichem Vorfilter

• Filtro con carbon activos y 
prefiltro adicional

ED	1,5	N/C.A. 3 81 Kg

ED2	N/C.A. 4 108 kg
ED2,5	N/C.A. 5 135 kg
ED3	N/C.A. 6 162 kg
ED4	N/C.A. 8 216 kg
ED5	N/C.A. 10 270 kg

N°cartucce Carbone attivo
Nombre de cartouchesCharbons actifs
Number of cartridgesActivated charcoal
Anzhal der PatronenAktivkohle
Numero de cartuchosCarbón activo



Principio di funzionamento 
Attraverso l’aspiratore montato sul tetto viene creata una depressione all’interno della cabina che determina la formazione di un
flusso d’aria che dal fronte aspirante viene convogliato verso il camino di espulsione. Durante questo tragitto, attraverso i veli d’ac-
qua della cabina avviene l’abbattimento dei pigmenti solidi di vernice. Tre lavaggi in acqua ed un ulteriore filtraggio a secco con-
sentono infatti la captazione dei pigmenti in sospensione che vanno a depositarsi all’interno della vasca di raccolta. La pompa
sommersa mette in circolazione l’acqua della vasca rimandandola alle vaschette che provocano, traboccando, la formazione dei
veli d’acqua. Il primo abbattimento dei pigmenti avviene sul velo frontale; successivamente la parte residua è costretta, passando
attraverso i veli interni, a «lavarsi» prima di subire la definitiva filtrazione attraverso il filtro a secco. Nella versione ZPG sono
disponibili due ulteriori veli d’acqua posti lungo le pareti laterali della cabina che ottimizzano il primo stadio di filtrazione.
Descrizione:
le cabine CORAL serie Zincovelo sono progettate seguendo criteri di versatilità, modularità ed efficienza: realizzate di serie in sei
versioni strutturalmente molto robuste grazie alla pannellatura in lamiera zincata di adeguato spessore che conferisce loro compat-
tezza, solidità e durata. La gamma comprende larghezze di 2 - 3 - 4 - 5 - 6 mt in due altezze costruttive per tutti i modelli. Le cabi-
ne serie Zincovelo dispongono di capaci vasche inferiori dotate nelle versioni ZPG, ZPGA, ZPGB e ZSP di pianale grigliato. Di faci-
le manutenzione, utilizzano aspiratori a pale rovesce in esecuzione antiscintilla ad alto rendimento e bassa rumorosità. Sono
disponibili a richiesta versioni speciali dotate di specifici accessori sia per l’espulsione, la post-filtrazione e la pressurizzazione.

Principe de fonctionnement 
A travers l’aspirateur monté sur le toit une dépression est crée à l’intérieur de la cabine; cette dépression détermine la formation
d’un flux d’air qui est transporté vers la cheminée d’expulsion par le front aspirant. Au cours de ce trajet, à travers les rideaux
d’eau de la cabine, a lieu la captation des pigments solides de peinture. En effet, trois lavages par l’eau et une filtration séche ulté-
rieure permettent de capter les pigments en suspension et de les déposer à l’intérieur du bac de récupération. La pompe immergée
met l’eau de la cuve en circulation en la renvoyant aux cuvettes qui provoquent, en débordant, la formation des rideaux d’eau. Le
premier abattage des pigments se fait sur le rideau frontal; puis la partie résiduelle passe à travers les rideaux internes et «se lave»
avant de subir la filtration définitive à travers le filtre à sec. Dans la version ZPG deux voiles d’eau supplémentaires sont disponi-
bles. Ils sont placés le long des parois latérales de la cabine et optimisent le premier stade de filtration.
Description:
les cabines CORAL serie Zincovelo ont été étudiées selon des critéres de versatilité, modularité et efficacité: elles sont realisées de
série en 6 versions differéntes, d’une structure particuliérement robuste grâce au systéme de panneaux modulers en tole d’acier gal-
vanisée de forte épaisseur, qui leur confére un aspect compact, robuste et d’une grande longévité.La gamme se compose de 5 lar-
geurs différentes (2 - 3 - 4 - 5 - 6 mt) et disponible en 2 hauteurs possible, ceci pour tous les modéles. Les cabines série ZINCOVE-
LO, disposent de bacs a eau de grande capacité, dotés, pour les versions ZPG, ZPGA, ZPGB e ZSP, de bac avec plancher grillagé
robuste. De manutention aisée, les motoventilateurs utilisés sont à turbine à réaction en exécution antiétincelle à haut rendement et
faible niveau sonore. Sur demande, nous construisons des versions spéciales dotées d’accessoires specifiques pour l’expulsion, la
post-filtration et  la pressurisation.

Theory of operation
By means of the fan mounted on the roof of the booth, a depressure is created, causing an air flow which is conveyed from the
extracting front to the exhaust chimney. During this passage, the solid pigments of paint are eliminated through the water falls in
the booth. Three washes in water and subsequent filtering enable the capture of the suspended pigments which are deposited inside
the collector tank. The submerged pump puts the water in the tank in circulation back to the small veils which, by overflowing, form
the water masks. The pigments are initially blocked by the front veil; subsequently, the residual part is forced to pass through the
internal water falls, to get washed before being filtered for the last time by the dry filter. In the ZPG version, there are two further
water veils set along the side walls of the booth to optimize the first filtering stage.
Description:
the CORAL painting booths in the Zincovelo line are designed to ensure versatility, modularity and efficiency. They are produced in
six standard versions with extremely robust structures due to their thick, galvanised panels which make them compact, solid and
long-resistant. The range includes widths of 2, 3, 4, 5, and 6 metres in two standard heights for all models. The Zincovelo booths
have large lower tanks equipped, in the ZPG, ZPGA, ZPGB and ZSP versions, with a grid platform. Easy to maintain, they use
spark proofed backward inclined fans, with high-performances and low-noise. Special versions fitted with specific expulsion, post-
filtering  and pressurizing accessories are available on request.

CABINE A VELO D’ACQUA
CABINES A RIDEAU D’EAU
WATER VEIL BOOTHS
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Optional & Ersatzteile - Acesorios y repuestos 

Minidry:
1.Differenzdruckmesser - 2. Nachfilter mit Aktivkohlen Clean Carbo und Karb - 3. Wasserdichte oder ex-geschützte (ADPE) Lampe - 4. Termoschalter
oder Schaltschrank - 5. ATEX Ex-geschützter Motor - 6. Drehteller - 7. Bodengestell oder Wandhalter für Spritzpistole mit automatischen Ein-Ausschalten
des Ventilators - 8. Satz aus 10 m. Filterpapier - 9. Ausblas-oder Luftrückführungsrohrleitungen - 10. Filterpaneele aus Glasfiber mit Rahmen aus Pappe
für Doppelfilterung.

Tecnodry:
1.Differenzdruckmesser - 2. Nachfilter mit Aktivkohlen Clean Carbo und Karb - 3. Wasserdichte (standard)oder ex-geschützte (ADPE) (optional) Lampe
- 4. Termoschalter oder Schaltschrank - 5. ATEX Ex-geschützter Motor. - 7. Bodengestell oder Wandhalter für Spritzpistole mit automatischen Ein-
Ausschalten des Ventilators - 8. Satz aus 10 m. Filterpapier - 9. Ausblas-oder Luftrückführungsrohrleitungen - 10. Filterpaneele aus Glasfiber mit Rahmen
aus Pappe für Doppelfilterung.

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Differenzdruckmesser - 2. Nachfilter mit Aktivkohlen Clean Carbo und Karb - 3. Wasserdichte oder ex-geschützte (ADPE) Lampe - 4. Termoschalter
oder Schaltschrank - 5. ATEX Ex-geschützter Motor - 6. Drehteller mit Unterstützung - 7. Bodengestell oder Wandhalter für Spritzpistole mit automati-
schen Ein-Ausschalten des Ventilators - 8. Satz aus 10 m. Filterpapier - 9. Ausblas-oder Luftrückführungsrohrleitungen - 10. Filterpaneele aus Glasfiber
mit Rahmen aus Pappe für Doppelfilterung - 11. Ersatzpatrone aus Kunststoff mit oder ohne Aktivkohle - 12. Aktivkhole nicht regenerierbar - 13. 4 Stück
Filterpatronen aus Kunststoff mit Rahmen und mit oder ohne Aktivkohle

Minidry:
1.Manometro diferencial - 2. Post-filtros Clean Carbo y Karb - 3. Lámpara estanca o antideflagrante (ADPE) - 4. Interruptor térmico o tablero eléctrico -
5.Motor antideflagrante ATEX - 6. Soporte giratorio para piezas - 7. Conexion al suelo o a pared para abrochar pistola de arranque y apagado auto-
matico ventilador - 8. Confeccion de papel filtrante 10mt - 9. Tuberías de expulsión o de reintegración del aire. - 10. Filtros en fibra de vidrio para doble
filtracion con marco en carton o metal .

Tecnodry:
1.Manometro diferencial - 2. Post-filtros Clean Carbo y Karb - 3. Lámpara estanca (standard)o antideflagrante (ADPE) (optional) - 4. Interruptor térmico
otablero eléctrico - 5. Motor antideflagrante ATEX - 7. Conexion al suelo o a pared para abrochar pistola de arranque y apagado automatico ventila-
dor - 8. Confeccion de papel filtrante 10mt - 9. Tuberías de expulsión o de reintegración del aire - 10. Filtros en fibra de vidrio para doble filtracion con
marco en carton o metal.

Eurodry	/	Eurodry	CA:
1.Manometro diferencial - 2. Post-filtros Clean Carbo y Karb - 3. Lámpara estanca o antideflagrante (ADPE) - 4. Interruptor térmico o tablero eléctrico -
5.Motor antideflagrante ATEX - 6. Soporte giratorio para piezas con apoyo - 7. Conexion al suelo o a pared para abrochar pistola de arranque y apa-
gado automatico ventilador- 8. Confeccion de papel filtrante 10mt - 9. Tuberías de expulsión o de reintegración del aire - 10. Filtros en fibra de vidrio
para doble filtracion con marco en carton o metal - 11. Cartucho en plastico de repuesto con y sin carbon activo - 12. Carbon activo non regenerable -
13.Marco soporte en plastico con 4 cartuchos en plastico con y sin carbon activo.


